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DESKRIPSI MATA KULIAH COMMUNICATION ORALE |

PR 101 COMMUNICATION ORALE | : S-1, 3 sks, Semester |

Mata kuliah Communication Orale | merupakan salah satu mata kuliah keahlian
(MKK) bidang studi yang wajib diikuti oleh mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa
Perancis pada semester |. Setelah mengikuti perkuliahan ini, mahasiswa diharapkan
memiliki keterampilan dalam berkomunikasi lisan dalam ragam bahasa yang
sederhana setara dengan tingkat DELF Al. Selain itu, mahasiswa diharapkan pula
mampu memahami ujaran dan percakapan pendek berbahasa Perancis berdasarkan
tindak tutur (actes de parole) dan situasi komunikasi. Pelaksanaan kuliah
menggunakan pendekatan komunikatif dalam bentuk ceramah, tanya jawab dan
diskusi kelas. Untuk sesi perkuliahan di kelas, mahasiswa ditugasi untuk membuat
dialog yang dipersiapkan untuk bermain peran (jeu de réle). Sedangkan pada sesi
perkuliahan di laboratorium bahasa, mahasiswa ditugasi untuk mengerjakan soal
pada buku latihan mendengarkan dan selanjutnya dilakukan tanya jawab
antarmahasiswa dan dosen. Untuk mengetahui tingkat penguasaan mahasiswa
terhadap materi perkuliahan, dilakukan evaluasi melalui UTS dan UAS secara tertulis
dan lisan. Buku yang dijadikan sumber utama, yaitu : (1) Girardet, J. dan Pécheur,
J.2008. Echo 1, Méthode de Francais. Paris: CLE International, (2) Bérard, E dan
Lavenne, C. 1996. Oral/écrit; entrainez-vous; niveau débutant. Paris: Clé
International, (3) Girardet, J. dan Pécheur, J. 2008. Echo 1 : Fichier d’évaluation.
Paris: CLE International, dan (4) Veltcheff, Caroline et Stanley Hilton. 2006.

Préparation a 'examen du DELF Al. Paris : Hachette.



SILABUS

1. Identitas Mata Kuliah

Nama Mata Kuliah : Communication Orale |

Kode Mata Kuliah :PR101

Bobot SKS : 3 SKS

Semester/Jenjang :1/S-1

Kelompok Mata Kuliah : MKK Bidang Studi
Jurusan/Program Studi : Jurusan Pendidikan Bahasa Perancis
Status Mata Kuliah : Dasar

Prasyarat :-

Dosen/Kode Dosen : Yadi Mulyadi, M.Pd. / 2291

lis Sopiawati, M.Pd. / 2020

2. Tujuan

Mata kuliah ini bertujuan untuk memberikan pengetahuan dan kemampuan dasar
kepada mahasiswa berkaitan dengan keterampilan menyimak dan berbicara dalam
bahasa Perancis. Selesai mengikuti perkuliahan ini, mahasiswa diharapkan memiliki
keterampilan berkomunikasi lisan dalam ragam bahasa yang sederhana setara
dengan tingkat DELF A1l. Selain itu, mahasiswa diharapkan mampu memahami ujaran
dan percakapan pendek berbahasa Perancis berdasarkan tindak tutur (actes de

parole) dan situasi komunikasi.

3. Deskripsi Isi

Materi yang dibahas untuk sesi di kelas yaitu: 1) Aborder quelqu’un et dire son nom;
2) Saluer-prendre congé; 3) Exprimer ses golts,; 4) Demander quelque chose; 5)
Proposer, accepter et refuser une proposition; 6) Exprimer la possibilité,
I'impossibilité et I'obligation ; 7) Demander/donner des précisions sur le temps et dire
ce qu’on a fait; 8) Choisir, négocier une activité commune ; 9) Situations pratiques
relatives aux voyages ; 10) Situations pratiques a I’hétel et au restaurant ; 11) Parler
de rythme de vie ; 12) S’informer sur un itinéraire. Untuk sesi di laboratorium bahasa,

materi yang dibahas adalah: 1) Apprendre a écouter et a connaitre les




caractéristiques de frangais : Prononciation de |'alphabet francais et Salutation;
2)Masculin et féminin; 2) Etre et Avoir; 3) Singulier et Pluriel; 4) Interrogation,
Exclamation, Ponctuation a I’écrit ; 5) Négation ; 6) Poser des questions ; 7) Articles
partitifs, articles contractés et apostrophe ; 8) Démonstratifs et Possessifs ; 9) Décrire
une chose et Raconter des activités quotidiennes; 10) Raconter un événement au

passé ; 11) Futur Proche et Futur Simple.

4. Pendekatan Pembelajaran

Pendekatan : Komunikatif

Metode : Ceramah, tanya jawab dan diskusi kelas.

Tugas : Membuat dialog untuk bermain peran.

Media : Tape recorder, kaset rekaman dan CD-Audio.
5. Evaluasi

1. Kehadiran (Syarat mengikuti UTS dan UAS).
2. Partisipasi kelas dan nilai tugas (25%).

3. Nilai UTS lisan dan menyimak (25%).

4. Nilai UAS lisan dan menyimak (50%).

6. Rincian Materi Perkuliahan Tiap Pertemuan
Pertemuan |
Membahas :

1. Tujuan mata kuliah.

2. Ruang lingkup mata kuliah.
Kebijakan pelaksanaan perkuliahan.
Kebijakan penilaian hasil belajar.
Tugas yang harus dikerjakan.

Buku ajar yang digunakan dan sumber belajar lainnya.

N o v kW

Hal-hal lain yang esensial dalam pelaksanaan perkuliahan.

6.1 Kegiatan di kelas (Activité dans la classe)

Pertemuan Il



1. Membahas
2. Tugas

3.  Buku sumber

Pertemuan Il
1. Membahas
2. Tugas

3.  Buku sumber

Pertemuan IV
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Pertemuan V
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Pertemuan VI
1. Membahas
2. Tugas

3.  Buku sumber

Pertemuan VII
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Aborder quelqu’un et dire son nom
Se présenter a la classe
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Frangais. Paris: CLE International. p.7.

Saluer-prendre congé
Faire connaissance et présenter quelqu’un
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.11.

Exprimer ses golits
Interroger et parler avec les voisins sur leurs godiits
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francgais. Paris: CLE International. P.15.

Demander quelque chose
Parler de ce que vous faites (les loisirs)
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francgais. Paris: CLE International. P.23.

Proposer, accepter et refuser une proposition
Conversation téléphonique sur la sortie.
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.27.

Exprimer la possibilité, I'impossibilité et I'obligation
Faire un projet de soirée avec un(e) ami(e)
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.35



Pertemuan Vil

Ujian Tengah Semester

Pertemuan IX

1. Membahas

2. Tugas

3. Buku sumber

Pertemuan X
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Pertemuan XI
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Pertemuan XIl
1. Membahas
2. Tugas

3.  Buku sumber

Pertemuan XIll
1. Membahas
2. Tugas

3. Buku sumber

Tes berbicara (di kelas) dan Tes menyimak (di

laboratorium bahasa)

Demander/donner des précisions sur le temps et dire
ce qu’on a fait

Parler de votre journal en frangais

Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.36.

Choisir et négocier une activité commune
Parler d’un voyage/ d’un séjour touristique
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.47

Situations pratiques relatives aux voyages
A la recherche d’un lieu de vacances
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francgais. Paris: CLE International. P.51.

Situations pratiques a I’hétel et au restaurant
Réservation d’un hétel/ parler d’un menu de resto
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.59.

Parler de rythme de vie
Parler d’un meilleur moment de la journée
Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.63.



Pertemuan XIV

1. Membahas . Exprimer une interdiction
2. Tugas . Chercher la maison d’un(e) ami(e) a Paris
3.  Buku sumber . Girardet, J. dan Pécheur, J.2008. Echo 1, Méthode de

Francais. Paris: CLE International. P.75
Pertemuan XV
Membahas . Révision du cours

Tugas . Pengisian angket kepuasan pelanggan/mahasiswa

Pertemuan XVI
Ujian Akhir Semester :  Tes berbicara (di kelas) dan menyimak (di

laboratorium bahasa)

6.2 Kegiatan di Laboratorium Bahasa (Activité au Laboratoire de Langue)

Pertemuan Il s.d VII

Membahas:

1) Apprendre a écouter et a connaitre les caractéristiques de frangais : Prononciation

de I’ alphabet francais et Salutation

2) Masculin et féminin

3) Etre et avoir

4) Singulier et Pluriel

5) Interrogation, Exclamation, Ponctuation a I’écrit

6) Négation

Buku sumber : Bérard, E dan Lavenne, C .1996. Oral/écrit ; entrainez-vous ; niveau
débutant. Paris : Clé International.

Tugas : Mengerjakan latihan pada buku latihan Oral/écrit ; entrainez-vous.

Pertemuan IX s.d. XIV

Membahas:

7) Répertoire de I'examen du mi-semestre
8) Poser des questions

9) Articles partitifs, articles contractés et apostrophe



10) Démonstratifs et Possessifs

11) Décrire une chose et raconter des activités quotidiennes

12) Raconter un événement au passé

13) Futur simple et Futur proche

Buku sumber : Bérard, E dan Lavenne, C .1996. Oral/écrit ; entrainez-vous ; niveau

débutant. Paris : Cle International

Tugas : Mengerjakan latihan pada buku latihan Oral/écrit ; entrainez-vous

7. Daftar buku

a.

Buku Utama

Girardet, Jacky et Pécheur, Jacques. 2008. Echo 1; Méthode de Francais, Livre de
I’éleve. Paris: CLE International.

Bérard, E dan Lavenne, C .1996. Oral/écrit ; entrainez-vous ; niveau débutant.

Paris : Clé International.
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